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Yuzawa Jaopanese Language Class ¥
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[kailan] Abril ~ katapusan ng Disyembre
Miyerkules 10:00 — 12:00
[lugar ] Yuzawa City Kinrousei Shounen Center
[tuwisyon] libro lang ang babayaran
[contact] Shougai Gakushu Center
TeL: 0183-73-1132

Syu:Internasyonal na Asosasyon ng Akita Prefecture
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Sa Yuzawa Japanese Language Class ay mayroong pang primerong level , elementaryang
levelintermediate na level at pang advanced na level, ang aming i-uulat na intermediate class ay
mayroong estudyante mula sa China , Korea at Pllipinas at may 5 ~ 15 taon na mula ng sila’
y nanirahan dito. Dahil sa pangunguna ng guro ay masaya at nakaka-aliw ang kanilang pag-
aaral. Ng tanungin namin kung saang bagay sila nahirapan dito sa Japan , lahat ay iisa ang sa-
got [kaibahan ng salita |IAt ng itanong namin ang dahilan kung bakit sila nag-aaral ng salitang
Hapon , [nais kong mabasa ang mga notipikasyon na galing sa paaralang pinapasukan ng aking
anak J, [balak kong makapagtrabaho sa health carelat atbp, napag-slaman namin na
masigasig sila na makapamuhay dito sa Japan at maging pamilyar sa lugar na tinitirhan, Sa
lahat ng taga Yuzawa Japanese Class, maraming salamat sa inyong pagtulong sa aming report.
Patuloy sana kayong masiyahan sa pag-aaral ng salitang Hapon, at pag-sikapang matupad ang
inyong mga layunin.
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[Bantog na panipl (quote) No.31  Twalang daan sa aking unahan , makakagawn ako ng landas sa aking likuran. J
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(mula satula na  Doutel  wi Takamura Kotaro
Kahit sino ay maaaring tsulong ang buhay, sa pamamagitan ng tiwala sa savill at determinasyon
ay makakagawg tayo p makgkahanap ng daaw.
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Sama-sama tayong Gumawa! ‘ _ﬁ :sﬁ!b l} J: 7

Sa bahagi ngl Sama-sama tayong gumawal | aming ipakikilala sa mga banyaga at sa lahat ng mamamayan ng Akita
ang mga grupo ng boluntaryo,mga aktibidad na palaro at iba pang kaganapan na tumatanggap ng mga banyaga.
[Gusto ba ninyong sumali sa aming mga aktibidad? ]
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@< Iyataka Drum Club - MEAROLD

Dahil sa mungkahi na [magkaroon ng sariling musika ang templo ], ang
lyataka Drum Club ng lyataka Shrine na nasa looban ng Senshu Park ay
itinaguyod noong Hulyo 1989. Ngayon ay may 20 miyembro, mula sa gu-
lang na teenager hanggang 60 pataas , na nagpapasaya sa pamamagitan
ng pagtanghal tuwing pista ng lyataka Shrine. Sumasali rin sila sa mga me-
morial na events at aktibo rin sa mga consolation institutions. Sumali na
ang nais na tumugtog ng taiko.

[Lugar] Akita City Senshu Park 1-16

[Oras) Lunes 19:00 ~

[Contact] lyataka Shrine ( Itoh san ) Tet:018-832-4496

X Kung nais makipag-ugnayan sa ibang wika , tumawag sa opisina ng
AIA=TEL:018-884-7050
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@< Maranasang gumawa ng Kiritampo - ¥') ELIXIEY) HERD>

Pagsinabing Akita,[ kiritampo_J,subalit naranasan na ba ninyong gumawa nito?
Dito sal Jyumatsu no lye] farmhouse lodge,(mararanasan ang buhay probinsiya
sa lodge na ito) maliban sa pagtira ay maaari ring subukang gumawa ng kiritam-
po. Mula taglagas hanggang taglamig, ginagamit ang bagong ani na bigas sa pag
-gawa ng kiritampo. Sa mga interesado, magpareserba at sabihin lang na [ gusto
kong maranasan na gumawa ng kiritampo |. \

[lugar] Akita City Kamishinjo Komata Aza Tanaka 13

[contact] Jyumatsu no lye ( Satoh san) TeL:018-870-2345

[oras]) kahit anong oras Xkailangan ang reserbasyon

X Kung nais makipag-ugnayan sa ibang wika , tumawag sa opisina ng
AIA=TEL:018-884-7050
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Mayroon ng [ A collection of consultation window @§AJsa wikang (ngles , ntsik at Koreano)!
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Ang inisyu ng AIA na [Koleksyon ng mga Q & A (Japanese edition) Jnoong Abril ng taong ito ay mayroon na rin sa ibang wika. [to ay
pinagsamang mga katanungan o mga konsulta ng mga banyagang naninirahan dito sa Akita. Depende sa pangangailangan, mayroon itong
tsart ng iba’ t-ibang konsultasyon, reference o sanggunian at listahan ng mga kakailanganing dokumento. Kung kayo ay may problema o
kaya v tinanong ng kamag-anak o kaibigan, maari niyo itong pakinabangan.
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-Pakituro sa akin ang mga kondisyon sa pag-apply ng naturalisasyon. & B LABL  Uedh sl <
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(citizenship)
+Gusto kong makakuha ng permanent residency, ano po ba ang dapat ;ﬁ; b&i;ééﬁf‘w BEVNDTE . ESUESENTLESH?

kong gaWin? F < < 2 &l & S
*Paano ko madadala dito ang anak kong nasa aking bansa? BBV \BFEEEQARCIFEOSESI2E?
+Sinasaktan ako ng aking asawa, saan po ba ako maaaring kumunsul- BN BEoUs< S =580 1@ La

ta sa problemang ito? BB BNSRNEZITTUNDOTI D BIEAIIDIFITH?
%Makakakuha ng kopya sa mga [Japanese classrooms ng bawat bayan,siyudad at poblasyon, at sa Akita Prefecture International

Exchange Association (AIA)]). Libre ito. Puwede ring i-download mula sa homepage ng AlA.

[contact] Foreign Consultation Center Tel: 018-893-5499 (English , Chinese , Korean )
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Ngayon bilang pagtukoy sa nakaraang isyu na [ botamochi],gumawa tayo ng [ damako nabe Ina kuha ang sabaw sa gulay, para sa mga ilan na
hindi kumakain ng karne.Ang damako nabe ay lukal na lutong bahay sa Akita. Sa taglagas , ang bagong ani na bigas ay dinidikdik at gina-
gawang b bola-bola\ nilalaga sa dashi broth at toyo kasama ang, ilang nagapanahong gulay.
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. B *ksangkap (4 katao) Se
° <sabaw>>  -tubig 5 cups °
° .damako nabc@®@ £ HO <dameko™>  -bigas 2 cups .dashi konbu 10 om.
T T T _ <sahog>  +maitake 1 pakete -mga tirang gulay, hiniwa
'gobp Y 1 p!raso ( carrots,sibuyas,repolyo atbp.)
negl piraso <panimpla> (- toyo 6 kutsara
*ito konyaku 1 supot Al +mirin 1 kutsara
*serl 1 tali -sake 2 kutsara
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(company) Niji no Machi Yasuragi no Sato Dietician CHROLRe 1 HE P LLTP 7(? 56
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% paggawak
(MMagsaingdikdikin habang mainit ang kanin, basain sa tubog at asin ang kamay at bilugin ang kanin kasing laki ng bola
ng pingpong.

@llagay sa tubig ang mga gulay at kombu, lutuin sa medium heat ng mga 20 minuto at tanggalan ng aku.Salain ang
gulay (tanggalin) at gumawa ng dashi soup.
@a Hiwain ng maninipis ang gobou, b hiwaing pahiwas ang negi 5 cm, ¢ hiwain din ng 5 cm ang seri. d pakuluan ng ba
hagya ang konyaku, hiwain bite size. e Hiwain din sa katamtamang sukat ang maitake mushroom.
@®Sa @ na sabaw idagdag ang panimplang A, pagkumulu ay ilagay ang gobou, konyaku , maitake ayon sa pagkasunod-
sunod na ito, tapos pag kumulu Uli ilagay na ang ginawang damako ), negi at seri. Konting kulo pa at luto na ito.
Y puntoyk
+Sa pangkaraniwan ay sa manok at tuyong isda kumukuha ng dashi (broth), at nilalagyan din ang lutong ito ng karne
ng manok.

*Madaling mabuwag ang damako pag nasobrahan ng luto kaya mag-ingat.
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[TEL] 018-893-5499  [FAX] 018-826-2666 ™7 A
[Website] http://www. aiahome. or. ijp  [E-mail] aia@aiahome. or. ip B /Ng i St)
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